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                        Вступ
Сьогодні особливої актуальності набуває проблема вивчення творчості молодих письменників. Літературна карта Полтавщини вражає своїм багатством; сьогодні, як і колись, красне письменство Полтавської землі представляє яскраве й потужне покоління талановитих поетів, прозаїків, літературознавців. 
З самого дитинства я любила читати. Спочатку це були невеличкі казки та оповідання, а зараз - великі повісті та романи. Та найбільше мені подобається поезія. Недарма кажуть: «Слово до слова - зложиться мова». Я вважаю, що через поезію можна краще передати почуття, переживання. Поезія краще сприймається на слух та відбивається в пам'яті. Особливо цікавою з погляду багатства почуттів та способів їхнього вираження є поезія полтавчанки Марії Володимирівни Бойко, відомої молодої поетеси-піснярки, журналістки, громадської діячки. Її вірші й поеми в основному про рідний край, багату землю України, щирих і добрих людей, їх почуття, переживання.
На відміну від інших молодих поетів, з творчістю яких я знайомилася, Марія Бойко у своїй поезії не використовує жаргонізми, суржик та ненормативну лексику. Її поезія − це мова душі авторки. Кожен вірш – відображення внутрішнього світу поетеси. Марійка хоче бути почутою: «Моя поезія - це мова мого оточення. Не треба бути втаємниченим, щоб зрозуміти - в моїх рядках щоденна сповідь. До джерела поезії приходять не за визнанням чи вшануванням, а тільки ті, хто без неї гине від невтамованої спраги. Але вибору в  поетів просто немає… Загубивши цю стежку, я втрачу себе, свою особистість. Можна мовчати роками, майже втрачати саму віру в поезію і її можливості, але зректися цього неможливо».                                                        

Оскільки молодих письменників майже не читають, а дістатися великих висот важко кожному, я вирішла дослідити її творчість і розповісти про цю молоду поетесу. І хоч у Києві мало хто чув про неї, та на Полтавщині вона відома кожному.
Розкриваючи тему, я ставлю перед собою таку мету: дослідити творчість Марії Бойко, чудову мову її творів, популяризувати її поезію серед молоді. 
Наукова новизна роботи полягає в тому, що ніхто ще не досліджував лірики молодої поетеси. Я пропоную детальний аналіз окремих художніх засобів у її творчому доробку, звертаю увагу на такі їх різновиди, яким мало уваги приділяється в теоретичних працях, подаю оригінальне трактування значення та функцій художніх засобів у текстах Марійки Бойко. 
Отже, мета моєї наукової роботи − розглянути різноманітність і багатоплановість творчої спадщини письменниці, художні засоби як теоретичне літературне поняття на матеріалі її лірики, висвітлити мовне багатство поезії Марії Володимирівни.

Об’єктом дослідження є творчий доробок Марійки Бойко.

Теоретичне значення роботи я вбачаю в тому, що вона є підґрунтям для розуміння краси поетичного слова, висвітлює теоретичні засади творення художніх засобів у віршах, вираження за їх допомогою почуттів творця. Кожен із розділів розглядає певну проблему, охоплює відповідний обсяг літератури, дає можливість ознайомитись із різними поглядами на зазначені питання. 
Практичне значення дослідження полягає в тому, що подані матеріали можуть бути використані для багатьох видів навчальної діяльності: уроків, засідань гуртків, позакласної роботи. Її результати будуть цікавими  для вчителів-філологів, студентів філологічних факультетів, журналістів, краєзнавців та всіх, хто зацікавиться  творчістю Марійки Бойко зокрема.

Життєвий шлях Марії Володимирівни Бойко

Багато талантів дала Україні Полтавщина. Серед них є багато поетів, творчість яких чітко відбиває ритм часу. До таких людей належить моя землячка, молода поетеса-піснярка Марійка Бойко, адже я сама родом із Полтавщини, й пишаюся тим,  що маю таких земляків.
Бойко Марія Володимирівна народилася 26 грудня 1976 року в місті Полтаві в сім’ї славного роду козака Мусія Чайки.

Закінчила Харківський фінансово-економічний інститут (1996) й Полтавський державний педагогічний університет ім. В. Г. Короленка (2002).

Марія Бойко – відома молода поетеса, журналіст, громадський діяч. Працює на телестудіі «Місто» редактором наукових та суспільно-політичних програм. Створює культурологічний цикл “Видатні Полтавці” та ліричну рубрику “Мереживо поезій”.

Марією Бойко за період з 1991 по 2005 роки створено більше 4000 поезій. Вийшли друком поетичні збірки “Мелодії сопілки (1995), “Струни душі” (1999), “Промінь сонця” (2002), “Мінливі настрої весни” (2005), “Квітка папороті” (2005), “Сонячне коло” (2006) – це вірші й поеми про рідний край, багату землю України, щирих і добрих людей, їх почуття й переживання. Творчість Марії Бойко рекомендована для вивчення в школі за темою “Література рідного краю”.

Побачили світ аудіо- та CD- видання пісень на слова Марії Бойко у виконанні народних артистів Раїси Кириченко, Богдана Сташківа, Миколи Свидюка, Степана Гіги, Ольги Добрянської, дуету “Горлиця”, заслужених артистів Валерія Соколика, Олега Марцинківського, дуету “Доля”, гурту “Краяни”, Геннадія Рагуліна й багатьох інших. А також її пісні виконують молоді митці за кордоном.

Марія Бойко – багаторазовий лауреат Всеукраїнського фестивалю сучасної пiснi "Пiсенний Вернiсаж" (1995-2000); лауреат I премiї конкурсу Національної радіокомпанії України "Пiсня року" (1996-1998); переможець Всеукраїнського конкурсу на приз журналу "Жiнка"; лауреат Фонду захисту i пiдтримки талановитих дiтей.

Поетеса бере активну участь у численних культурно-мистецьких заходах держави, області, міста. Її вірші звучать зі сцени на державних концертах, гідно оспівують Полтавщину, звеличуючи красу і мудрість цього краю. Творчість Марії Бойко була представлена на днях культури України в Росії, Білорусі, Таджикистані, на прохання консульств презентувалася для представників українських діаспор в Узбекистані й Канаді.

Ім’я Марії Бойко занесено до “Енциклопедії сучасної України”, започаткованої Національним комітетом державної премії ім. Т. Г. Шевченка, а також до Музичного реєстру.

Поетеса вільно пише російською й українською мовами. Крім лірики й пісенних текстів, створює сценарії й літературне оформлення великих театралізованих вистав і тематичних свят. Постійно працює членом журі на звітах, конкурсах, фестивалях. Дієво допомагає творчому становленню юних вокалістів і поетів.

Художні засоби у ліриці Марії Бойко та          ідейно-художній аналіз її поезій.
Мовно-поетичне мислення Марії Бойко невіддільне від історичної долі рідної землі , що зображено у вірші «Легенда про Полтаву». 
           Пливла собі колись у давнину

Замріяна і тиха річка Лтава.

З'явилось згодом місто у степу

І гордо нарекли його Полтава.

Та Лтава невелика й не стрімка,

Лиш солов'ї співали берегами.
А та Полтава й досі чарівна

Полтавками і щирими піснями.

Життя мінливе, час не зупинить,

Роки, як хмари, линуть понад степом.

Але полтавську душу не змінить,

Вона, як квітка пахне диким медом …
У цьому вірші поетеса конкретизує час і простір, відтворює своєрідну поетичну історію краю. 
Розкриттю ідеї вірша підпорядкована система художніх засобів, зокрема метафор, порівнянь. Наприклад : «солов'ї співали берегами», «роки, як хмари», «полтавська душа, як квітка пахне диким медом». Красу і спокій річки передають епітети замріяна, тиха, а сама Полтава у вірші – чарівна.
Марія Бойко - молода, ніжна, гарна жінка, з дуже сильною чоловічою волею, яка допомагає їй долати земне тяжіння й постійно бути в царстві поезії й таланту. Ця думка приходить до мене щоразу, коли я читаю поезію Марії Бойко, в якій проявляється її прагнення до кохання: 

                Тільки любов змінить цей світ,

                Тільки любов прагне в політ!

Її любов до України:

                  Будуймо України храм,

                  Щоб від Полісся і до Криму,

                  На схід і захід від Дніпра.

                          Була щасливою країна.

А от протиставлення, до якого звертається поетеса, нагадують нам Франкові пристрасні монологи про патріотів. Вони будуються на наскрізному контрасті, втіленому в лексичних і граматичних засобах.

Враховуючи те, що лексико-стилістичні особливості мови віршів Марійки Бойко не досліджувалися, я вважаю за необхідне з’ясувати потенціал епітетів, які з особливою творчою винахідливістю створює  авторка та досить влучно використовує, передаючи  психологічний стан ліричного героя та малюючи картини природи, які поглиблюють і доповнюють  радощі та страждання, змальовані в ліриці поетеси. Дослідивши епітетику Бойко, ми бачимо, як від постійних народних (і літературно-романтичних) епітетів вона переходить до власних, оригінальних, які показують її бачення й розуміння світу,  власну сміливу естетику.

Індивідуальний стиль поетеси-піснярки впізнаємо в художніх засобах, що виступають емоційно-експресивними новотворами в українській літературній мові. Серед зображувально-виражальних засобів художньої мови Марійки Бойко посідають важливе місце епітети. Це слова, що образно означають предмет або дію, підкреслюють  властивість певного явища чи поняття. Наприклад, у вірші Марійки Бойко читаємо: «Ти − кришталевий, прекрасний, дзвінкий і холодний!»                  
За допомогою епітетів майстриня художнього слова показує предмет зображення з несподіваного боку, підкреслює конкретну ознаку, тим самим викликаючи бажане ставлення читача до описуваного.

На мою думку, саме епітети  здатні передати особливі нюанси психологічного стану героїв лірики Марії Бойкота своєрідну, підпорядковану настрою персонажів природу,  для описів якої поетеса також добирає кольористичні (відтінкові) епітети, вплітаючи їх у мовну тканину вірша. 
Поетеса в різний спосіб досягає ефекту кольорового сприйняття читачем світу. Художник малює природу за допомогою ліній і кольорів, вражаючи нас, а поет викликає тільки спомини фарб; художник апелює до змісту, а поет − до уяви. 
Читаючи вірші молодої поетеси, не можна не помітити, що вона часто вживає епітет сірий. Тлумачний словник української мови  фіксує переносне значення цього слова як «нічим не примітний, невиразний, безликий». Цей контекст мотивує значення епітета сірих (днів) −  «однакових». 

                    Серця полонили нам сутінки сірі,
                   І холодно, й сумно серцям нашим стало.

                   Вона синьоока,білява, вродлива
                                                        « В наш дім випадково зайшла недовіра »
А є ще деякі випадки, у яких епітет чорний пов’язується з темою страждання, хоча є пейзажним. Завдяки влучному використанню цих засобів, авторка майстерно вимальовує словесну картину, тим самим доносячи до читача свій задум і тематику твору.

А от означення темний, ужите з іменником, увиразнює зміст епітета чорний, наприклад:
Ніч розплела свою темну косу,

Ніч розгубила зірки, як намисто
                       «Світ за вікном»
Зі значенням психологічного стану героя епітет білий виступає рідко. Зокрема йдеться про колір цвіту або птахів.

Заплітаю білий квіт собі у коси,

Соловейка йду вітати у саду
                                             «Білий квіт»
На відміну від двох попередніх, цей колір асоціюється з радістю, ніжністю, молодістю. Він є символом краси, найсвітліших почуттів, найблагородніших дум і чекань. Наведений вище приклад навіює читачеві відчуття спокою й душевного тепла. Епітет білий виступає у святковому контексті, оскільки відіграє  роль прикраси для ліричної героїні.

Колористичні епітети виконують різноманітні стилістичні функції. Без них важко уявити пейзажні описи, зовнішні й внутрішні характеристики персонажів.

Отже, Марія Бойко – письменниця, що вміє «добувати» із семантики слова естетичні значення, співзвучні часові, ідейно-художньому спрямуванню. Створюючи епітети внутрішнього психологічного сприйняття, та колористичні - авторка наповнює образи змістом життя, а самі постаті та пейзажі -  яскравістю, рельєфністю, неповторністю.
                 ВИКОРИСТАННЯ  ПОРІВНЯНЬ  ПОЕТЕСОЮ.

Поет, у широкому розумінні цього слова, − це людина, яка любить слово і є його володарем. Трепетно люблячи  мову, митець оволодіває технікою словесного малювання.

У ліриці Марійки Бойко часто вживається й такий творчий прийом, як зображення предмета  за допомогою порівняння. Багаті асоціації, міцний сплав аналітичної думки й палкого почуття можна відзначити в її улюбленому художньому засобі.
Порівняння – часто вживаний у художній літературі спосіб творення образності: пояснення одного предмета або явища за допомогою іншого, подібного до нього, у якому потрібна авторові ознака виступає дуже яскраво. Порівняння увиразнюють зображуване, роблять його більш наочним, виявляють ставлення письменника до нього. Як сказав Л.Толстой, «порівняння – один з найприродніших і найдієвіших засобів для опису, але необхідно, щоб воно було дуже правильним і доречним, інакше воно діє зовсім протилежно».
 Ніч, як сон, скінчиться. Зорі згаснуть в небі
                                               «Піщані палаци» 

Або порівняння без сполучників:
Тут кожна стеблина  - полеглий оплаканий воїн
                                                                    « Це поле посічене кулями…»
Діапазон порівнювальних, зіставлювальних понять у її віршах надзвичайно широкий. І водночас є коло домінуючих понять, що виявляють глибоке народне коріння мовно-поетичного мислення молодої поетеси. Розглянемо також для прикладу порівняння її вірш із інтимної лірики.

Будь прокляті всі війни і розлуки!

У безвісті так крається душа…

Міцний твій потиск пам'ятають руки,

Але благаю, рідний, поспішай.

Як вовча зграя, холоди навколо,

Врятуєш від зневіри тільки ти…

Кохання всі страхіття побороло -

Раз ти живий, то досягнеш мети!

Щоб скоротити дні мого чекання –

Усі скарби я радо віддаю…

Безсонням зустрічаю я світання –

Люблю тебе, понад життя люблю!

Та полум'я війни зійде на попіл,

Зустріне переможців рідний дім.

І насолоду, і жаданий спокій,

Цілунок поверне вустам моїм…
                                                     «Будь прокляті всі війни і розлуки!» 
У цій поезії звучить щось особливе: і величне, і щире, і ніжне, і задушевне. Звучить те велике почуття, що вкладається у маленьке слово – «люблю».

Стилю Марії Бойко властиві порівняння, що допомагають відтворити рух, динаміку почуттів, чистоту кохання.

Авторка вдається до порівнянь, асоціацій, заснованих на ідеї нероздільності рідного краю й людського життя. 
Традицiї не гiдно забувати:
Купальську нiч з її живим вогнем,
Ту колискову, що спiвала мати,
Добра в життi, навчаючи мене.
Не можна забувати вiри в Бога!
Не шанувати хлiб i рушники!
В якi б свiти не повела дорога,
Лишиться пам`ять роду на вiки...

Порівнянь у ліриці Марійки Бойко не так багато, як епітетів та метафор, але вони чітко й конкретно передають стан душі поетеси.
МЕТАФОРИЧНІСТЬ ЛІРИКИ  ПОЛТАВСЬКОЇ ЧУРАЇВНИ

       Як писав Хосе Ортега - і - Гассет, «метафора – це, ймовірно, найбагатша з тих потенційних можливостей, якими володіє людина. Її дієвість межує з дивом і є знаряддям творення, котре Бог забув усередині одного зі своїх створінь, коли творив його» .
Явище метафоричності привертає велику увагу дослідників не випадково. Це пояснюється, перш за все, загальним інтересом до вивчення тексту в широкому розумінні цього поняття (вивчення всіх функціональних стилістичних різновидів літературної мови, вивчення художньої літератури), прагнення дати лінгвістичне обґрунтування та тлумачення  різними стилістичними прийомами, що створюють експресивність тексту. Не зважаючи на низку фундаментальних праць, проблема метафори виникає знову й знову, до того ж у нових іпостасях.
 Чимало особливостей стилю поетеси розкривається в найрізноманітніших метафоричних, словесно-образних засобах. У кожному образі – глибока ніжність ліричного героя. І порівнюється вона, наприклад, зі «свіжістю зеленого лугу, яка буває після теплого дощу».
Метафора – це художній засіб, що полягає в переносному вживанні слова або виразу на основі аналогії, схожості чи порівняння, а також  слово або вираз, ужиті в такий спосіб .
Світ за вікном, він так солодко спить.

Світ за вікном бачить сни кольорові.
                                                   «Світ за вікном» 

Для сучасної науки про мову, передусім дієвого напряму, метафора − це такий художній засіб, що увиразнює «нашу картину світу». Для прикладу зразок пейзажної лірики:
Золотавий вечір впав на тихі верби.

Солов’їна пісня лине вдалині.

І мрійлива річка між гаями в’ється.

Все це Україна, все це я і ти.
                                                           «Моя Україна» 
Для віршів Марії Володимирівни є характерним патріотизм, націоналізм. Але поезії без пристрасті не буває.  Пристрасть Марії Бойко виростає з любові до рідного краю, його людей,   мови.
У багатьох віршах усе це змальовано, але словесна картина створюється через метафоричність мовлення, що, на мою думку, виражається найбільш оптимальними, для слов'ян ознаками того чи іншого явища, предмета:
В своїй мові  я чую, в словах її бачу

І поля, і криниці ,і рідний мій край.

                                            «Рідна мова» 
У віршах приховані бажання й думки постають у раціональних словесних формах, але, крім цього, також і в символічних. Сама поетеса  відчуває кровний  зв'язок із рідною землею.
Є в неї вірші, які за допомогою метафор здатні захоплювати:
 Всі ворожіння і слова часу байдужі,
А я вже ладна за любов віддати душу…
                                                                                  «Всі ворожіння і слова»
У вищенаведеному прикладі ми бачимо образ ворожіння, що співставляється з силою  невладних над часом слів. Незважаючи на розвиток науки й техніки, слов’яни й дотепер вірять у силу чар, тож етноміфологічний канон у даному вірші має високий ступінь функціональності, бо за цим образом можна побачити відчай персонажа, безвихідь даного становища.

Внутрішня суперечливість метафори, неоднозначність її референції – це зримий художній засіб складної діалектики поєднання мистецтва з дійсністю. Дуалістичність протилежностей  зовнішнього й внутрішнього в метафоричній конструкції  віддзеркалює  двоїстість структури вірша, що є водночас моделлю двох об’єктів – явища дійсності й особистості автора:

Так дивно змінюється світ.

А на душі розчарування…

Ще вчора прагнули в політ,

Але судилося прощання.
Метафора змінюється світ – явище дійсності; на душі розчарування, прагнули в політ, судилося прощання – прояв особистості авторки.

Кожним віршем поетеса відкриває читачеві все нові й нові глибини свого багатого метафоричного світу, у якому вона вільно оперує звуками і барвами слова, щоразу подаючи його у новій якості змісту й форми. 
Ось зразок інтимної лірики, який свідчить, що про найдорожче, найбільш святе й заповітне не слід говорити зайвий раз, бо виявиш неповагу, принизиш його:

 Троянди квіт тримаєш у руках,

Букет із мрій несеш мені  в долонях.

Сховалася у ніжних пелюстках

Твоя душа від поглядів сторонніх.

Дощі минуть, старі зітруть сліди.
І біль чекань, і спалені мости

Здола весна, щоб ми були щасливі!

У квітах цих полон твоїх безсонь…

Об терни не порань, коханий, руку.

По спогадах прийдеш колись в мій сон,

Коли зів’януть квіти від розлуки.
                                    «Троянди квіт тримаєш у руках»
Марія Бойко послуговується всіма способами вираження порівнянь. Такі знайомі всім іще зі школи художні засоби, як епітети, порівняння та метафори набувають у поезіях письменниці оригінальності, мають безліч різновидів, що доводить емоційне та інтелектуальне багатство її лірики.

Розглянуті нами художні засоби  у  творах поетеси виконують такі функції:       

1) Надають мові краси, милозвучності;
2) збагачують  словниковий запас читача;
3) передають почуття і настрої авторки.

З перерахованих нами художніх засобів  найчастіше спостерігаємо метафору та епітети, рідше  − порівняння. Це зумовлено тим, що  поетеса надає перевагу  тим засобам, як найповніше виражають її духовний світ, а не порівнюють з чимось.
Окрім зазначених художніх засобів, бачимо ще такі, як гіпербола, персоніфікація, синекдоха,  алегорія, іронія, перифраз, але над ними я ще буду проводити дослідження в майбутньому.
Марія Бойко не оминає гострих, іноді болючих дисонансів у житті. А відтворити у слові складне й суперечливе буття людини XXI століття ой як непросто. Тому й заглиблюється Марія Бойко в атмосферу музики, що звучить багатоголосим оркестром на сторінках її творів.

Її ліричний струмінь поезії невіддільний від зачарованого подиху Полтавської природи, над якою владарює мелодійна пісня, що зливається з настроями і почуттями поетеси. І ці настрої і почуття передаються мені, коли я чую пісні Марії Бойко, які з величезним натхненням виконує моя старша сестра Ярослава, солістка Ансамблю Збройних Сил України. Для прикладу уривок з пісні «Моя Україна»:

…Мріється тут легко під пісні сопілки.

Доле, моя доле, щастя принеси!..

Щоб моя родина та моя Вкраїна

В мирі та єднанні до віку жили…

                                                                        «Моя Україна»
У такі хвилини хочеться жити, творити, бо ці пісні додають сили боротися за щастя, за справжнє кохання. Вони дають снагу обнови і вселяють у неї радість життя. Слово поетеси прославляє чистоту й щирість людських почуттів. А взагалі,  музику завжди  вважали  не тільки  явищем культури, а  й  основою світової гармонії.
У творчості Марії Бойко пісенне кожне слово. Торкнися його струн, і воно відразу заграє чарівною музикою, поведе у дивний світ глибоких роздумів і почуттів. Ніжна його мелодія озивається в серці теплими спогадами. Мов до цілющого джерела припадаєш до тієї пісні і ще глибше відчуваєш силу й міць рідного народу, красу своєї землі.

Слухаючи пісні Марійки Бойко, стаєш багатшим душею, йдеш квітучими полями і гаями. І тепла материнська усмішка зігріває тебе:
Матуся над колискою співала,

Дитя любов'ю ніжно сповила –

Щоб доля барвінково усміхалась

І радістю та втіхою цвіла…

У рідній стороні співа серденько,
Із добрих справ складаються роки.

Прославлять діти Україну-неньку

У голосах і щирих, і дзвінких!

Матусю моя, ніжністю багата!

Вкраїно моя, вродою ясна!

Хай береже вас вічно Божа мати,

А в серці не минається весна…

                                                             «Мамина любов»
Головне джерело поезій молодої поетеси – невичерпна народна пісня. Словесні образи й паралелі в піснях поетеси відтворюють людське життя з усіма його радощами і смутком, тривогами й надіями. Образно-емоційний вплив пісенної мови досягається злиттям слова і мелодії.
Поезія і музика мають багато спільного. Жоден талановитий поет не може оминути музичної стихії. Світлий ліризм П. Тичини, В. Сосюри, Д. Павличка,           А. Малишка нагадує ніжну мелодію народної пісні, а коли читаєш напружені рядки І. Драча, то мимоволі пригадуєш уривчасті ритми С. Прокоф'єва. Має свій музичний голос і Марійка Бойко. Її поезія звучить як задушевна лірична пісня. І твориться ця поезія найвищими законами музичної гармонії.

Творення заради самого процесу завжди безплідне: вірші не народжуються з пустоти – холодні ритми оживають тільки від ніжного дотику любові. Так, талант поета не в римуванні, а в розумінні вчинків почуттів інших людей, у вмінні пропустити через своє серце тисячі людських доль і відкрити читачам свою душу, впускаючи їх у найпотаємніші куточки, висловити невисловлене нами  й подарувати надію, красу й любов. Лірика ж Марії Володимирівни Бойко  -  яскраве свідчення того, що вона живе у піснях і віршах:



Дарую вам в піснях своє життя.



Мої пісні – мої літа.




Я серед радостей земних 



Живу одним життям з піснями…
Та все ж. на мою думку, найчарівнішими й найщирішими є ліричні поезії. Адже саме вони найкраще відображають душу авторки. Її книги стали національним надбанням України. Пориньте у поетичний світ Марії Бойко – і вам буде легше НА ЖИТТЄВИХ ПЕРЕПРАВАХ, ПРОМІНЬ СОНЦЯ торкне СТРУНИ ДУШІ, зазвучать МЕЛОДІЇ СОПІЛКИ, захопить у свій вир РІЗДВЯНА ФЕЄРІЯ чи ВСЕВЛАДНА ЛЮБОВ і саме для вас розцвіте КВІТКА ПАПОРОТІ… а одного разу, прокинувшись,  ви зможете осягнути:

Сьогодні я, мов зернятко життя,

Проникну в таїну світобудови.

Проб'юся крізь тенета забуття

І зрозумію: все в світах – з любові!

        Я глибоко переконана, що поезія Марії Бойко для тих, хто закоханий у красу українського слова й рідної землі, хто прагне зігріти серце й захистити душу від розчарувань.

       Тож нехай щире й сповнене любові слово Марії Бойко не загубиться серед тисяч поетичних рядків і здійсниться головне прагнення талановитої полтавки – бути почутою.

           Висновок

Поезія – це мистецтво, а поет, у широкому розумінні цього слова, − це людина, яка любить слово і є його володарем. Трепетно люблячи мову, митець оволодіває технікою словесного малювання.

У мистецтві відбивається пам'ять народу, бо майбутнє виростає з минулого. У своїх піснях він творить зразки неперевершеної поезії, а його генії й таланти високо підносять авторитет рідного слова, вплітаючи у вінок  культури найкрасивіші троянди. Отакі квіти плели в той вінок і Тарас Шевченко, і Леся Українка, і Олександр Довженко. Нас, українців, знають за безсмертними творами наших співвітчизників.

Таким молодим, але уже великим талантом української поезії є Марійка Бойко. Вона зарекомендувала себе  як поетеса-піснярка. Майже кожного дня з-під її легкого пера виходять вірші на різну тематику, але, не зважаючи на це, вони близькі до людей, адже в кожній людині живе потяг до прекрасного. Краса її поезій нікого не залишає байдужим,  вона творить з людиною дива. Нас завжди хвилює неповторна чарівність природи в її творах, а самі твори полонять душу. 
Виконуючи свою наукову роботу, я дослідила  творчість молодої поетеси, чудову мову її творів, спробувала популяризувати її поезію серед молоді. Оскільки об'єктом мого дослідження є творчий доробок Марійки Бойко, я розглянула різнотемність і багатоплановість творчої спадщини письменниці, художні засоби її лірики, висвітлила мовне  багатство Марії Володимирівни.

З величезним захопленням я читаю вірші Марійки Бойко, об'єднані в збірку під назвою «Моя Україна – це любов моя!», а від її пісень зникає втома, з'являється бажання творити добро, прощати зло, любити людей і весь цей незбагненно прекрасний у своїй гармонії світ...
Я написала невеликий  віршований відгук про творчість поетеси, адже її вірші  надихають і  викликають хвилі емоційного піднесення:

Письменнице, яка важка ця мить, 

Так думати, що Вас поруч нема.

А час - він дуже швидко пролетить,

Але проходить зовсім недарма.

Коли читаю ваші сторінки,

Захоплююсь, хапаю кожне слово.

Як швидко пролітають ці роки, 

Але читаю Вас не випадково.

Ви вчите жити, вірить в майбуття,

Я пам'ятаю все те ваше вчення.

Вам пам'ятник поставлять за життя,

Бо Вас ніколи не лиша натхнення.
         Я вважаю, що подані у моїй науковій роботі матеріали можуть бути використані для багатьох видів навчальної діяльності: уроків, засідань гуртків, позакласної роботи. Її результати будуть цікавими для вчителів-філологів, студентів філологічних факультетів, журналістів та всіх, хто зацікавиться творчістю Марійки Бойко зокрема.
          Мені подобається творчість молодої поетеси-пснярки, і тому я буду продовжувати її в наступному році.
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Марія Бойко – відома молода поетеса, журналіст, громадський діяч.
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27 квітня 2010 р. на засіданні журі щорічної премії імені Панаса Мирного, заснованої Полтавською обласною радою, поетесу Марію    Бойко визнано переможницею у номінації «Література й літературознавство» за книгу «Моя Україна — це любов моя».

Вийшла КНИГА вибраних творів МАРІЇ БОЙКО

«МОЯ УКРАЇНА – ЦЕ ЛЮБОВ МОЯ!», 2008, видавництво АСМІ, 486 с.
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 Я щасливо почута людина!
                               Тези
Творчий доробок молодої поетеси-піснярки з Полтавщини Марійки Бойко. Кривошеєвої Ніни Василівни учениці 10-А класу спеціалізованої школи №28 Шевченківського району міста Києва. Педагогічний керівник Бехтір Тамара Михайлівна, учитель-методист, викладач української мови та літератури. Науковий керівник  Хоменко Олександр Анатолійович завідуючий відділом української літератури НДІ Українознавства.
Багато талантів дала Україні Полтавщина. Серед них є багато поетів, творчість яких чітко відбиває ритм часу. До таких людей належить моя землячка, молода  поетеса-піснярка Марійка Бойко, яка народилася 26 грудня 1976 року в місті Полтаві в сім'ї славного роду козака Мусія Чайки.
 Марія Бойко -  це молода, ніжна, гарна жінка, з дуже сильною чоловічою волею, яка допомагає їй долати земне тяжіння й постійно бути в царстві поезії й таланту.
За період з 1991 по 2005 роки нею створено більше 4000 поезій. Це вірші й поеми про рідний край, багату землю України, її мову, щирих і добрих людей, їх почуття й переживання. У творчому доробку поетеси є громадянська, пейзажна, інтимна лірика.
Такі знайомі всім іще зі школи художні засоби: епітети, порівняння та метафори набувають у віршах поетеси оригінальності, мають безліч різновидів,  що доводить емоційне та інтелектуальне багатство її лірики.  

Суперечливе буття людини XXI століття відтворюється в атмосфері музики, що звучить багатоголосим оркестром на сторінках поезій Марії Бойко. Її вірші, покладені на музику,  невіддільні від зачарованого подиху Полтавської природи, над якою владарює мелодійна пісня, що зливається з настроями й почуттями поетеси. 
З величезним захопленням я читаю вірші Марійки Бойко, об'єднані в збірку під назвою «Моя Україна – це любов моя!», а від її пісень зникає втома, з'являється бажання творити добро, прощати зло, любити людей і весь цей незбагненно прекрасний у своїй гармонії світ... 

